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Rzodkowie nafi, lidzie wiey fey; pracowici, ji 
Yna małym przeliaiąc faczęśliwi : gdy 2niwa JAN 
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| Swe złożyli do gumien, chcąc w dni święte, ciała 

| Dać wytchnienie, fpoczynek nie mniéy dumyffowi, SAR! 
/Wnadzieię konca, przykrość pracy znofzącemu ; 20 NAM 
Z fwączeladką, z dziatkami, y z małżonką wierną, | 
Boginią Ziemię a) wiepizem, 4 Sylwana 4) czarg 
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a) Tellure, ktorty maciorę prośną na ofiarg bito, prze- 
ró, że ziemia iefł w mfzelkie piody obfita. 
'b) Sylvanus, bożek pafierzow y kmiotkow, 


Mleka, zaś Geniufza c) każgcego pomnieé 

Wiek krotki życia, Kwieciem y winem błagali. 

Przez ren zwyczay (wobodne w-żarrach Fefcenniny d) 
Wprowadzone, wierfzami na przeymy poczęły: 
Dawać mniey obyczaynym kfztałtem tkliwe tyty; 


Y ta wolność corocznie używana, dorad 


Baiała mile, poki w poł prawdy maiący 
Zart w złośliwe fie ciofy nie odmienił jawnie; , 
Y ludzi rafgaé począł uczciwych bezkarnie. 
Boleli nato frodze kłem oftvym fzarpnieni, 
Nie tknięci nawet, byli nad dola powfzechną 
Trofkliwi: prawo zatym karę naznaczyło, ' 
By kto nie śmiał złośliwym kogo opifywać : 
Wierfzem. Tak odmieniła zwyczay boiaźn kaźni i 
W pifania bez urazy fpofob żartobliwy. . 
-Grecya zwyciężona, hardego Zwyciężcę e ) 
Zwyciężyła w przemiany, y nauki wniofia 
Do proftego Latium. f) tak ow. Satuznowy g ) 
Wiersz chropawy, powoli gładki tok y wdzięki 
< + Powabne 
ee w mt ms nt tnt A mms pr CZY enr nt A ae CE Pae prz mon rm mare 
c) Ten Bożek,wedfug Pogan zdania, każdemu z &yiq- 
cych człowiekowi wraz z życiem bywał przydany, powinność 
sego była oflrzegać człowieka, aby z życia, ktore prędko 
przemiia,korzyfłać umiał : zkąd ow Łacinfki mowienia Jpo* 
Job: Genio indulgere, mefoto, fwobodńie żyć c. | 
d) Fefcennina licentia wierfze, podobno! od Fefcennij, 
Ezrufkiego miafla ( o ktorym Livius 1 7. c, 2.) żak rzeczo- 
ne, nie zaw/fze fie biorą za. ufżczyplitwe, potwarne, y iakoby 
za pafzkwile ; biorę fig też za Piosnki mefelue, lub wiere 
szyki złufłte y miłosne, podobne do owych, kore Priapeia 
zomig, mie zaś Exotice, iakie pisał. Anakzeon, < Polfkins 
zackomirego Poety miorem nie dawno Określony. 
e) Rzymianina, podłiw(zy go nieiako [wymi naukami: ” 
) Latam, kray dawnych Latynow me Włofzech, gdvie 
#23. 


4) Tak niby nazwany od Satuina, ktory niegdys: pe 
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Powabne prafial, trwały jednak przez czas długi 
Y dotad rwaig grubey zabytki proftoty, 
Poźno bowiem Rzymianin zaczął Greckie pifma | 
Wartować, y po Woynach Puńfkich 5) iuż {pokoyny: 
Jai fzperać, co Sophokles, co Thefpis, Elchylus, 
Użytecznego w fobie lub pięknego mieli. ' 
Kút fię też, czy godnie rzecz ich mogł przełożyć, 
Y pomyślnie (wą odbył pracę, zpizyrodzenia _ 
Umyff maiąc y dowcip wyfoki, tchnie bowiem 
Trasicznym dofyé duchem, y fzęśliwie konczy 
Co śmiało zaczał; lecz fe pism fwoich poprawiać 
(Boi y za rzecz fzpetag ma one glozować, i 
Sa, co mniemaid, iż mniey potrzebuie pracy 
Komedya, gdyż rzecz (wą z posizod zabaw bierze 
 Pofpolitego życia, lecz ta ma trudności © 
| Tym więcey, im mniey ( ieżli zbłądzi ) wybaczenia. 
| Patrz, jak Plautus przyftoynie udaie Miodzienca 
‘| Miłosnego, tak Oyca fkgpego, chytrego | 
Rufiana : Jaki zaś Doffennus k) w Obzartych 
 Paforzytach, 7) iak fwoig gra niedbale rolę, 
Gdyż byle tylko zgarnął pieniądze do tafzki, | 
Mniey rrwa,czy mu ptchwałą Sztukę, Czy wyświfzczą. 
| Kogo wniofła na Scene proëné chwała wietrznym * 
_Wozem, Spektatot zimny zabiia go, pilny 
 Ożywia. Tak ief lekka, tak mała rzecz, ktora f 
„Umyit pochwały chciwy obala lub krzepie 
Niech zginie Komedya, mali mię przyżnana 
Nadgroda tłaftym czynić, chudym odmowiona. 
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Włoszech panował, r,i. Wiersz dawny Łacińfki gruby y 
Wie gładki. i 
` h) Z Aunibalem, Wodżem Kartagińcow. 
`i) Pisarze tragedyi Greckich. 
k)! Poeza Komiteny, iak Plautus. : SU 
1) Edates Parafiri, tedna z 29m tytulem z kamedyi Dol « 
| fenna, nie chwalnego mięlce Poe ty: 
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Lio Częfto też nayśmielfzego ta Poetę zraża, 
| AI al) Ze liczbą więkfi, cnotą y zacnością mnieyfi, : 


[I j Głupi y nie uczeni, bić fie wraz gotowi, 
ID | WIĘ Gdyby fig Rycerz m) zzdaniem ich nie zgadzał, w poe | 


| | i Sa, śrzod 
| 15 ' $cenicznych wierfzy n) widzieć niedźwiedzia, albo teź 
a ( Chcą Szermierzy : tym bowiem ludkowie fie cielzą, 4 
| Lecz też przefzła od ufzu Rycerzą uciecha 


Do oczu, przenofząc fie do marnych widokow. 
Cztery. lub więcey godzin opony fpufaczone, ' 
i i | Gdy konne poftepuig roty, pułki piefze, ; 
| a - Gdy Krolow zwyciężonych wiodą z związanemi : 
| || W tył rękoma; gdy wozy, telegi, rydwauy 
Jadą, okręry płyną ; gdy z kości ffoniowey 
Pofągi y obrazy mifternie rzezane „| 
Niola, y zburzonego rycraty Kotyntu, 0) 
Jakby fię. Smiał Demokryt, gdyby żył na swiecie, 
Gdyby widział, iak gminu, czy to wielblado-ryé, ` 
Czy Słoa biały, obraca na fie z twarzą oczy : ARK 
Patrzyłby pilniey na lud où, niż na igrzyfka, 
` Podaïscy mu zfiebie licznieyfze widoki, 
Myśląc fobie: iak wielki proftak ten Poeta, 
Ze głuchemu (wą bayke ofiołkowi prawi. 
Bo ktoryż wzdy Aktora głos przewyżfzyć może 
Wrzawe, co fe po, nafzych rozlega teatrach? i 
Rzekłbyś, że gay Gargañfki p) huczy, lub Tofkanfkie 
Morze, taki zgiełk, z takim patrzą na igrzyfka, 
Komedye, na drogich {zat przęwożne zbytki, 
W ktorych iak uzłócony Aktor, gdy na (cenie 
Pokaże fig, nąrychmiaft rękoma klalkaia, 
Czy iuż co rzekł ? nic ieszcze, coż fie wzdy podoba? 
Szata 
Le ame a a Na Ay Aai A A a 
m) Mąż fłanu rycerfkiego, A 
n) Wpośrzod Komedyi lub Tragedyi myprawianych, 
o)Korynt mzafło m Achaij „ktorą dobyt y zburzyć L.Mume 
mius Achaicus. 
p) Od wichrow porufcony, Gerganus gara w A ppulij, 
lafem na wierzchę okryta: k il 
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Szata na nim, gdzie farba Tarentlką purpure 
Z fiołkami przyjemnym wzorem pomiefzała, 
Lecz abyś nie rozumiał q) że to z lekka chwalę, 
Co fam robić zbraniam fig, a nad-czym pracuią 
Z pochwałą inni ; r) przyznam, że przedziwne rzeczy, 
Jako pawiozo-biegun, ten zdziałać Poćra 
Może, ktorzy moy umyff przez czcże mary miefza, 
Zapala gniewem, miękczy, zmyślonemi ftxachy 
Napetnia; y raz w Thebach, iak czarodziey, raz mię 
W Achenach ftawia, żywo rzecz wyobrazaiac. 
Ale iuż, 6 AuauSciE! tym, co fie powierzyć 
Czytelnikowi wolą, niż znofić hardego 
Wykwinty S$pektatora, racz cokolwiek pieczy; 
Swey pozwolić, iezli chcefz Kościo? Apollina. 
Wyborem kfiąg napełnić, dać Wieszczom pobudkę, : 
By fie z większą ochotą, z więklza ufilnością, 
Pieli na. Helikonu s) wierzch Wieczno-zielony, 
Wiele częfto fzkodziemy fobie Piforymi 
(Abym od mey winnicy zaczął, krzesząc onę) 
Gdy: Ci zatrudnionemu dzieła {wey roboty 
Lub znużonemu daięm: gdy fie utążamy, 
jeźli zganić by ieden wiersz śmie kto z przyiacioł: 
Gdy czytane raz wiersze ckliwie powtarzamy 
Acz nikt o to nie profi: gdy lamęntuiemy, 
Ze fig ną pracy nafzey fubtelney ofnowie 
Nie znaią : gdy nadzieie mamy, żę bydź możę, 
| 1% gdy fie dowiesz, że my wiersze też tworzemy, 
Z chęcią przyźwiesz nas, ni czuć dopuścisz potrzeby 
Przykrość, lecz {wa hoynością pifaé przyniewolisz. 


Lecz 


q) Er ô Cefarzu Auguscie ! 


r) Komedye pifząć y Drama 


ta ukfadaiąc, niby też. że. 
iak u Nas teraz, na wzor czafow Horacyuszowych. 

s) Helicon, gora m Beocyi, Apollinowi y Muzom pes 
| śmieeona. , i A 
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Lecz iednak, iakich Chwalcow ma, trzeba doświad=.| 
) ARKA czyć, 
WA GE | Znakomita y w bolu y w pokoiu Onota, + , 
| KRA Mniey zgodaema ią (zkoda' powierzyć Poftie. 
j ) ~ Przyiemny „był wielkiemu 'ow Alexdndrowi 

| AE Cherilus, ktory odńiofi za nedénie 2klecone 


Wiersze, z królewfkim tłępiem liczne filipsdoty, €) 
Lecz iak czernidło, gdy fig kto go tyka, maże, 
Tak Poëry wiersz fzpetny świetne dzieła plami.. 
Pi i Tente Krol, ktory wierfze śmiechu gódne płacił 
Ay © Tak drogo y rozrzutnie, wyrokiem zakazał: 
ill By go nikt nie malował oprocz Apellesa, 
LB G Ni kro inny odlewał z bronzu, kiom Liżyppa. 
| >» /€o gdybyś ren fubtelńy iego w rozeznahin 
Kunsziew rozfądek, do kfigg, do dzieł Muz pociągnął, 
| | Przyfiagłbyś, że pod. niebem wylągł fie Beockim, u) . 
- Atoli twe o fobie zdania y twe dary 
Nie fepecg, z wielką Dawcy chwałą odniefóne 
WARYUSZ, WIRGiLIUsz w) Wieszcze ulubieni. 
Ni fẹ basdziey w miedzianych wyrażone twatże 
Pofagach, nizfi w dziełach Wieszczow, widzieć daią 
Wielkich Mężow umyffy; cnoty , obycząie, 
Ani iabym Satyry lub też Lifty wolał, 
Stylem pilać poziomym y czołgaiącym fie, 
Jak twe czyny opiewać, Kraiow położenia, 
Rzeki, fkały zamkami przyfiodłane, panitwa 
Barbarzynfkie, po całym świecię zakonczône 
| 0 Wotny 
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t) zak rzeczone od Filippa Krola Macedoń/fkiepo, oyca 
Alexandra ; iak Luidory Francufkie od Ludwika XIV. 

u) to iefk w kraiu grubym nie przetortym, iaki był 
Beotow, gdzie grube powierrze fprawia mieszkańców rene 
dowcipy. 3 $ 

w) Poezowic znakomici, ktorzy oba decies feftertiürt, 
z. i, dwadzieścia y pięć rysięcy Koronarow, zu fwożę 
à dzieła rymorworfrie z Ceforfkiey Augatta boyności mwzjąli, 


Woyny twoim powodem, zamkniony Janufa 
Kosciol, y ftraszny Partom Rzym za twoich tządow í 
sdybym tyle zdolności miał, ile ochoty. - 
Lecz ani twa wfpaniałość wiersz drobny préyimuie, 
Ani też fkromność moia kufić fie ośmiela 
O rzecz, ktorey podołać fiły nie potafią.. 
[Z iunney miary, chęć zbytnie ufilna, rym, ktorych 
Kocha, przykrą fie podczas (ława y natrętną, 
Zwłaszcza gdy fię wierszami zakazywać pocznie, 
W ktorych ieźli co śmieszuo, prędzey utkwi w myśli * 
Y .chętniey fie fie przypomni, niż ro, co ieft chwalnym: 
JZa nic ia tę przyfiugę ważę, co uciąża, 

Ani chcę,by moy z wofku obraz ulepiony - 
Z gorszą twarzą, na widok był wyfławion, ni: też 
Pragne, by mig kto rymem ladaiakim chwalił : 
Abym fie nie rumienii, błahym obdarzony ` 
Upominkiem, y z Chwalca wiąz mym rozciągniony 
Na dnie w fkrzyni, do kramu nie był korzennego 
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Zaniefion, gdzie kadzidło, p:eprz, imbiex, przedaig : 
X cokolwiek w nie zdatne obwiiaią Karty, 
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POZIO CI n EE: 


Les vers rendent mieux l'harmonie, mais 


la ptofe tend mieux le fens: 


Voyez Tome II. du Cours de Bel: 
les Lettres, á la p, 263., 


